
 

 
 

 

 Nr. 242/A/2026 

GEMEINDE COMUNE DI 

RODENECK RODENGO 

AUTONOME PROVINZ BOZEN  PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Beschlussniederschrift 

des Gemeindeausschusses 

 Verbale di deliberazione 

della Giunta comunale 

  

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

15.07.2026 16:00 
 

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberu-
fen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunio-
ni, i componenti di questa Giunta Comunale. 

Erschienen sind die Damen und Herren: Presenti i Signori: 

 

   
Entschuldigt  

abwesend 
Assente  

giustificato 

Unentschuldigt  
abwesend 
Assente 

ingiustificato 

ACHMÜLLER Helmut Bürgermeister/Sindaco   

HOCHGRUBER Philipp Gemeindereferent/Assessore   

OTTO Stephanie Gemeindereferentin/Assessora   

WIDMANN Alois Gemeindereferent/Assessore   

WINKLER Gebhard Gemeindereferent/Assessore   

 
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor 

 DR. SEEBER REINHARD 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor 

 ACHMÜLLER HELMUT 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt folgenden 

GEGENSTAND 
 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta passa alla trat-
tazione del seguente 

OGGETTO 

Liquidierung der Beiträge gemäß Artikel 1, Absatz 
67 des Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 an die 
nationale Anti-Korruptions-Behörde (ANAC) - 
Zeitraum 01.05.2026 - 30.06.2026 

Liquidazione dei contributi ai sensi dell’art. 1, com-
ma 67 della legge 23.12.2005, n. 266 a favore 
dell’Autorità nazionale anticorruzione (ANAC) - 
periodo 01.05.2026 - 30.06.2026 

 

  



Vorausgeschickt, dass die öffentlichen Auftraggeber 
gemäß Artikel 1, Absatz 67 des Gesetzes Nr. 266 
vom 23.12.2005 verpflichtet sind, bei der Realisie-
rung öffentlicher Bauvorhaben einen Beitrag für die 
Finanzierung der Aufsichtsbehörde für öffentliche 
Arbeitsvergabe-, Dienstleistungs- und Lieferverträge 
zu zahlen; 

Premesso che le amministrazioni committenti giu-
sto l'articolo 1, comma 67 della legge 23.12.2005, 
n. 266, realizzando un'opera pubblica devono ver-
sare un contributo per il finanziamento dell'Autorità 
per la vigilanza sui contratti pubblici di lavori, servizi 
e forniture; 

- dass mit Art. 19 des Gesetzesdekretes vom 
24.06.2014, Nr. 90, umgewandelt mit Änderun-
gen mit Gesetz vom 11.08.2014, Nr. 114, die 
Aufsichtsbehörde für öffentliche Arbeitsvergabe-
, Dienstleistungs- und Lieferverträge abge-
schafft worden ist und ihre Aufgaben und Be-
fugnisse der nationalen Anti-Korruptions-
Behörde (ANAC) übertragen worden sind; 

- che con l’art. 19 del decreto legge 24.06.2014, 
n. 90, convertito con modificazioni dalla legge 
11.08.2014, n. 114, è stata soppressa l'Autorità 
per la vigilanza sui contratti pubblici di lavori, 
servizi e forniture ed i relativi compiti e funzioni 
sono stati trasferiti all’Autorità nazionale anticor-
ruzione (ANAC); 

- dass die nationale Anti-Korruptions-Behörde mit 
Beschluss vom 30.12.2024 die Höhe der Beiträ-
ge und die Modalitäten für die Einzahlung fest-
gelegt hat; 

- che l’Autorità nazionale anticorruzione con deli-
bera del 30.12.2024 ha determinato l'entità del-
la contribuzione e le modalità di versamento; 

Für notwendig erachtet, die Beiträge gemäß Artikel 
1, Absatz 67 des Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 
für den Zeitraum 01.05.2026 - 30.06.2026 an die 
nationale Anti-Korruptions-Behörde zu liquidieren; 

Ravvisata la necessità di liquidare all'Autorità na-
zionale anticorruzione i contributi ai sensi dell'art. 1, 
comma 67 della Legge 23.12.2005, n. 266 per il 
periodo 01.05.2026 - 30.06.2026; 

Nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 266 vom 
23.12.2005; 

Vista la legge 23.12.2005, n. 266; 

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der nationa-
len Anti-Korruptions-Behörde vom 22.12.2025; 

Vista la delibera dell’Autorità nazionale anticorru-
zione del 22.12.2025; 

Nach Einsichtnahme in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2: 
• positives Gutachten hinsichtlich der administra-

tiven Ordnungsmäßigkeit XAAoyOegcO-
BY1BrHJ69U78efBatypADGUpv0IRnILMc= 

• positives Gutachten hinsichtlich der buchhalteri-
schen Ordnungsmäßigkeit 
6uZX+HnWlzEg6NK8k16M7XcK5DppjRJMZYJI
+KXsg80= 

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2:  
• parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-

amministrativa XAAoyOegcO-
BY1BrHJ69U78efBatypADGUpv0IRnILMc= 

• parere positivo in ordine alla regolarità contabile 
6uZX+HnWlzEg6NK8k16M7XcK5DppjRJMZYJI
+KXsg80= 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der Ge-
meinde Rodeneck für das Finanzjahr 2026; 

Esaminato il bilancio di previsione del Comune di 
Rodengo per l'anno finanziario 2026; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2; 

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
03.05.2018, n. 2; 

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto del Comune; 

beschließt LA GIUNTA COMUNALE 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera 

einstimmig, ausgedrückt durch Handerheben, bei 5 
Anwesenden und Abstimmenden: 

ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano, 
su n. 5 presenti e votanti: 

1. An die nationale Anti-Korruptions-Behörde 
(ANAC) die Beiträge gemäß Artikel 1, Absatz 67 
des Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 für den 
Zeitraum 01.05.2026 - 30.06.2026 wie folgt zu li-
quidieren: 

1. Di liquidare all'Autorità nazionale anticorruzione 
(ANAC) i contributi ai sensi dell'art. 1, comma 67 
della legge 23.12.2005, n. 266 per il periodo 
01.05.2026 - 30.06.2026 come segue: 

Ausschussbeschluss 
delibera della Giunta 

comunale 

Bezeichnung 
der Arbeiten 

Denominazione 
dei lavori 

Gesamtbetrag der Arbeiten 
importo complessivo 

dei lavori 

Beitrag 
contributo 

Nr./n. 220 vom/del 24.06.2026 
Sanierung der Zufahrts-
straßen zu den Höfen 
„Haiden“ und „Zitzner“ 

Risanamento delle 
strade d’accesso ai 
masi “Haiden“ e 

229.496,07 Euro 250,00 Euro 



„Zitzner“ 

Nr./n. 221 vom/del 24.06.2026 
Sanierung der Quelle 
„Langrindel“ 

Risanamento della 
sorgente “Langrindel” 

209.193,20 Euro 250,00 Euro 

Gesamtbetrag / Totale  500,00 Euro 

2. Die Ausgabe von Euro 500,00 zu verpflichten 
und dem Kapitel 01111.02.019900 "sonstige 
allgemeine Dienste - n.a.b. Steuern, Abgaben 
und gleichgesetzte Einnahmen zu Lasten der 
Körperschaft" des Haushaltsplanes 2026 anzu-
lasten. 

2. Di impegnare la spesa di Euro 500,00 e di impu-
tarla al capitolo 01111.02.019900 "altri servizi 
generali - imposte, tasse e proventi assimilati a 
carico dell'ente n.a.c." del bilancio di previsione 
2026. 

3. Zu beurkunden, dass gegenständlicher Be-
schluss nach erfolgter Veröffentlichung voll-
streckbar wird. 

3. Di dare atto che la presente deliberazione diven-
ta esecutiva a pubblicazione avvenuta. 

4. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses kann beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Re-
kursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120, G.v.D. Nr. 
104/2010). 

4. Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni, presentare opposizione alla Giunta comuna-
le. Entro 60 giorni dall'esecutività della delibera 
può essere presentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nel settore 
dei lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 e 120, D.Lgs. n. 104/2010). 

 

  



 

  
Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  

DER VORSITZENDE-IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO 

  Achmüller Helmut   Dr. Seeber Reinhard 
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